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从目的论角度分析 ICD鄄11 中野太阳冶等词一词多译
叶欣欣1 摇 桑摇 珍2

摇 摇 上自秦汉下迄当今袁中医药历经数千年的传承和

发展袁依然饱含活力和生命力遥 在如今全球化的大背

景下袁中医药的国际化之路越走越宽遥 英文作为世界

通用语言为中医药的顺利传播铺设了通行轨道袁同样

也为中医标准化工作提供了便利遥 但中医术语的文化

根基源远流长袁简短精炼的术语里蕴藏着深奥的医理

和古代哲学智慧遥 又在数千年的传播中在世界其他国

家生根发芽袁衍生出不同的分支遥 中医药发展的时间

和空间跨度极大袁因而其术语的国际标准一直以来是

个难题袁仍需不断探索和突破遥
世界卫生组织 渊World Health Organization袁

WHO冤已发布了多项中医药相关标准遥 国际疾病分类

渊 international classification of diseases袁 ICD冤是

在全球范围内用以统计疾病病死率和发病率的通用标

准遥 2018 年 6 月 18 日袁 WHO 发布了最新版本

ICD鄄11袁该版本中首次纳入的传统医学章节渊 tradi鄄
tional medicine conditions 鄄module 1袁TM1冤 无疑

有望为传统医学渊绝大部分为中医学内容冤在国际舞

台上争取更多的发挥空间袁在医学界一石激起千层浪遥
TM1 包含两个部分袁传统医学疾病和传统医学证候袁
收录了传统医学尤其是中医学病证当中相对核心的

术语遥
这一章节的英文译本也同样是经由广泛国际合作

达成的共识袁为中医学病证名英译研究注入了新鲜血

液遥 值得一提的是袁野太阳冶 野太阴冶 野少阳冶和野少阴冶
这 4 个词的中文原文一致袁但先后出现了 3 种不同的

翻译遥 笔者以野太阳冶一词为例袁从目的论视角出发分

析不同译法的产生原由袁一得之见袁冀对中医药病证名

的英译研究和实践略有裨益遥
1摇 目的论及中医术语英译适用性

目的论渊skopos theory冤是功能派翻译理论的奠

基之作袁于 20 世纪 70 年代在德国兴起咱1暂遥 该理论认

为翻译活动以目的为指引袁译者结合译文读者的具体

要求袁在原文多源信息的基础上有选择地采取直译尧意
译尧改编或其他翻译方法咱2暂 袁只要能达到既定的翻译

目的即可遥 每一次翻译实践都是为了在目标受众中达

到一个特定的交际目的咱3暂 袁译者需根据所译文本的意

图或功能来取舍翻译策略袁以服务目标读者遥 在进行

翻译之前袁译者应明晰目标受众是谁袁他们可能需要和

期望什么袁以此为依据提供一个切合他们需要和期望

的译本遥 交际在特定的时间和空间框架下的情境通过

某种媒介达成袁情境对交际产生影响袁而又随着交际的

进行而变换咱3暂 遥 译者应尽可能满足读者的交际目的遥
而评价译文也不应该从对等渊 equivalence冤 程度出

发袁而要偏重考虑其适当性或合宜性渊adequacy冤 咱4暂袁
也就是看译文能否在目的语情境中实现译文的预期功

能遥 这在当时以语言对等理论为主流的翻译界开辟出

了一个独具特色的视角遥
根据目的论袁目的法则渊译有所为冤是一切翻译活

动的总领性原则遥 翻译目的明确后可直接影响翻译过

程的方方面面遥 此外还需注重另外两个法则院连贯法

则渊语内连贯冤袁即译文能让人读懂袁适应于目的语文

化体系袁可供交际使用曰忠实法则渊语际连贯冤袁从某种

意义上而言类似于忠实于源语言文本袁译文和原文之

间存在语际间的契合咱1暂 遥 这种忠实是有条件的袁取决

于译文目的和译者对原文的认知水平遥
中医术语英译具有明确的目的袁即让处于不同文

化框架体系的读者能通过译文接触到中医袁并加以理

解和运用遥 在这个目的的指引下袁译者应当立足中医

语言特有的哲学思维袁尽量在当今主流的现代医学体

系中寻找互应的词汇加以诠释袁并对民族特征加以保

留袁避免全盘西化遥 语内连贯袁让当代读者理解这门传

统医学的医理与内涵袁学以致用遥 语际连贯袁让文化背

景各异的读者能够走近这个历久弥新的医学体系袁解
读东方特色和文化精华遥

2摇 ICD鄄11 中 TM1 的翻译目的及原则

ICD 是衡量全球健康趋势和进行数据统计的基

础袁是确定疾病和健康状况的国际标准袁涵盖所有临床
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和研究相关内容的诊断分类遥 ICD 定义了疾病尧功能

失调尧伤痛和其他相关健康状况的范围袁以全面尧分级

的方式列出遥 用途包括监测疾病的发病率和流行率袁
为安全和质量指南的更新提供参考等咱5暂遥 ICD 前十个

版本中均未出现任何传统医学内容袁2008 年袁WHO 决

定在第 11 个版本中袁 专门设立一个传统医学病证章

节渊即如今的第 26 章袁TM1冤袁其目标读者是医务工作

者及相关从业人员袁故而译者应以此目的为前提进行

翻译活动袁适当权衡科学严谨性和传播可行性遥 该传

统医学章节经过了相关国家专家们的反复磋商袁磨合

了各国之间的不同观点和分歧袁使最终的版本在现代

医学和传统医学之间袁中尧日尧韩不同国家之间达到无

障碍沟通遥 做到这一点实属不易袁尤其是 ICD鄄11 的

读者来自全球各地袁语言和文化环境各异袁因而其译

文更加需要广泛听取各国意见袁对各国的传统医学

保持同等的尊重遥 此外袁 ICD鄄11 需要用今人能读懂

的语言传递出古人的智慧袁寻找合适的连接点来贯

通古今遥 以中国推荐方案的英译为例袁核心译者李

照国先生指出在处理翻译时袁他以众多现行的国家

标准和国际标准尧权威度较高的双语词典为参考袁兼
顾译文的流行性和与中医术语内涵和要义的契合

度袁规避歧义或异议咱6暂 遥
3摇 TM1 中野太阳冶的一词多译

TM1 中的野太阳冶 均出自传统医学证候 渊 tradi鄄
tional medicine patterns 冤 部分袁分别位于六经证

渊Six Stage Patterns冤尧四象医学病证渊Four Consti鄄
tution Medicine Patterns冤和经络证渊Meridian and
Collateral Patterns冤的十二正经证渊Main Meridian
Patterns冤3 个类目下遥 三者其实都具有同一个理论

渊源 叶黄帝内经曳袁为何同样是取自叶黄帝内经曳中
的野太阳冶野太阴冶野少阳冶和野少阴冶袁ICD鄄11 传统医学

章节却给出 3 种不同的译法钥 这对中医名词术语的英

译有哪些启示呢钥 笔者着重以野太阳冶为例分析如下遥
3郾 1摇 六经证中的野太阳冶院Early yang stage摇 意

译+音译在中医翻译中较为常见遥 翻译时最基本的方

法就是在目的语中找对应词进行衔接袁但在处理中医

等民族特色鲜明的文本时渊如野阳冶字冤常常在语际转

换时无法找到合适的对应词袁音译法是较为普遍的

选择遥
六经辨证以阴阳为纲袁将外感病演变过程中所表

现的各种证候分成两大类袁即三阳和三阴遥 病邪可逐

步侵入人体遥
六经证的原文和 TM1 的相应译文见表 1遥

表 1摇 六经证原文及 TM1 译文

太阳病证 Early yang stage pattern

阳明病证 Middle yang stage pattern
少阳病证 Late yang stage pattern
太阴病证 Early yin stage pattern
少阴病证 Middle yin stage pattern
厥阴病证 Late yin stage pattern

太阳者袁体表也袁是病邪侵入机体过程的第一个关

口袁因而叶伤寒杂病论曳把机体抵抗病邪的初期称作太

阳咱7暂遥 故 在 六 经 证 中 野 太 阳 冶 译 为 野 Early yang
stage冶遥 按照循经传变规律袁太阳病不愈袁则传入阳

明渊Middle yang stage冤曰 阳明不愈袁 则传入少阳

渊Late yang stage冤遥 三阳不愈袁传入三阴遥 首传太

阴渊Early yin stage冤袁次传少阴渊Middle yin stage冤袁
终传厥阴渊Late yin stage冤 咱8暂遥

ICD鄄11 之前三阳三阴常见两种译法袁第一种译法

为根据字面直译袁即野太阳冶译为野greater yang冶袁野阳
明冶译为 野 yang brightness 冶袁 野少阳冶 译为 野 lesser
yang冶袁 野太阴冶 译为 野 greater yin 冶袁 野 少阴冶 译为

野 lesser yin冶袁野厥阴冶译为野 reverting yin冶曰第二种译

法为拼音音译袁如野太阳冶译为野 taiyang冶遥 ICD鄄11 本

身有协助医务工作者做出疾病诊断的用途袁故而立足

于外感病的演变过程进行翻译袁读者可初步了解六经

证的医理袁为后续使用打好基础遥 根据疾病发展阶段

意译的方法与医理更为契合袁忠实于原文袁而音译

野阳冶 野阴冶 早已是约定俗成的方法袁所以笔者认为

ICD鄄11 的译法更值得借鉴遥
3郾 2摇 四象医学病证中的 野太阳冶院Large yang

type摇 19 世纪袁朝鲜医学家李济马先生汲取叶黄帝内

经曳中的思想提出了四象医学病证咱9暂 袁把人的体质根

据阴阳的多少划分成 4 个类型尧2 个阴阳属性遥 朝医

学植根于中医学袁而后结合本民族特色加以发展遥
ICD鄄11 中将其也同等列为传统医学证候部分的一个

类目袁体现了对各民族传统医学的同等重视遥 ICD鄄11
译文的目标读者来自不同文化群体袁所以应当兼容开

放袁博采众长袁传递不同读者群体的交际意图遥
四象医学病证的原文及 TM1 的相应译文见表 2遥

表 2摇 四象医学病证原文及 TM1 译文

太阳人病证 Large yang type patterns

少阳人病证 Small yang type patterns
太阴人病证 Large yin type patterns
少阴人病证 Small yin type patterns

笔者推测 ICD鄄11 是以患者的野阴阳多寡差异冶为
依据进行翻译院过偏于阳者为太阳人渊 Large yang
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type冤袁过偏于阴者为太阴人渊Small yang type冤袁少
偏于阳者为少阳人渊Large yin type冤袁少偏于阴者为

少阴人渊Small yin type冤 咱10暂 遥 此处同样是从医理角

度入手袁通过意译+音译来得出译文遥 叶世界卫生组织

传统医学名词术语国际标准渊西太平洋地区冤曳中将

野太阳人冶译为野greater yang person冶袁野少阳人冶译
为野 lesser yang person冶袁 野太阴人冶 译为野 greater
yin person冶袁野少阴人冶译为野 lesser yin person冶遥
笔者认为野greater冶和野 lesser冶更为形象地反映出多

少之偏袁而野 large冶和野small冶则侧重于大小之异袁似
乎前者更为可取袁而野噎 type pattern冶又比野噎 per鄄
son冶更具医学客观性袁更为恰当袁当然这只是从翻译

的角度进行探讨袁也许 ICD鄄11 传统医学章节在此处的

翻译或有其他深意亦未可知遥
3郾 3摇 十二正经证中的野太阳冶院减译摇 减译指根

据语用价值尧语境意义的需要在译文中省略某些不必

要的语言单位袁减形而不省义尧不贬值咱11暂遥
十二经脉在人体两侧对称分布袁按照循行的部位

咱上肢渊手冤或下肢渊足冤的内侧渊阴冤或外侧渊阳冤暂和所

属的脏腑命名袁十二经脉分别隶属于十二脏腑咱12暂遥 中

医学在诊断疾病时可根据经络学说进行辨证论治袁即
以患者的临床证候表现尧病变部位尧经络诊查为依据予

以归经咱13暂 遥
十二正经证的原文尧临床简化及 TM1 的相应译文

见表 3遥
表 3摇 十二经证原文尧临床简化及 TM1 相应译文

手太阴肺经病证 肺经病证 Lung meridian pattern

手阳明大肠经病证 大肠经病证 Large intestine meridian pattern
足阳明胃经病证 胃经病证 Stomach meridian pattern
足太阴脾经病证 脾经病证 Spleen meridian pattern
手少阴心经病证 心经病证 Heart meridian pattern
手太阳小肠经病证 小肠经病证 Small intestine meridian pattern
足太阳膀胱经病证 膀胱经病证 Bladder meridian pattern
足少阴肾经病证 肾经病证 Kidney meridian pattern
手厥阴心包经病证 心包经病证 Pericardium meridian pattern
手少阳三焦经病证 三焦经病证 Triple energizer meridian pattern
足少阳胆经病证 胆经病证 Gallbladder meridian pattern
足厥阴肝经病证 肝经病证 Liver meridian pattern

关于十二正经的翻译袁曾有按照原文进行对等仿

照的译法袁即脏器名称+经脉名称 +of +手或足 +阴

阳咱14暂遥 例如野手太阳小肠经冶的译文为野 the small in鄄
testine meridian of hand鄄taiyang冶袁进行了逐字对

应的转换遥 后在叶世界卫生组织传统医学名词术语国

际标准渊西太平洋地区冤曳和叶世界卫生组织标准针灸

经穴定位 渊西太平洋地区冤曳 中该术语均简化译为

野small intestine meridian冶袁只保留了脏器和经脉名

称袁而略去了手或足和阴阳遥
显然 ICD鄄11 中的野手太阳小肠经病证冶也延用了

这一译法袁将野手太阳小肠经冶加上野病证冶渊pattern冤袁
组合为野Small intestine meridian pattern冶袁故而此

处野太阳冶采取了减译的方法遥
笔者认为此处采取减译方法有三点原由院其一袁强

调经脉与脏腑的相关性袁突出重点曰其二袁十二正经证

中的手/足尧阳/阴仅表示经脉循行部位袁无确切医理需

传达给读者袁减译可达到减形而不减义的效果曰其三袁
避免与前两处需明确医理的太少阴阳冲突袁引起读者

迷惑和不解遥
如前文所述袁ICD鄄11 的目标读者是现代社会的医

务工作者和研究人员袁而中医术语是在医古文的传承中

固化而来遥 数千年前的文化环境与今日自然不同袁中华

民族的特色文化与海外各民族文化的差异性也不言而

喻遥 在时间和空间都处于不同框架体系的情况下袁交际

行为应当做出适应性改变遥 翻译中医术语时袁对于读者

而言价值最大的信息是其核心内涵袁故而也是交际的重

点遥 在十二正经的命名中袁其所隶属的脏腑显然比循行

部位更为重要袁所以可以以此做出适当取舍遥 简洁而切

中要害的译文往往让读者易于接受遥 如西医术语野ob鄄
structive sleep apnea hypopnea syndrome冶译为

中医自古有之的野鼾症冶是否比直译为野阻塞性睡眠呼

吸暂停低通气综合征冶易于理解钥 当然这两种翻译同

样需要根据目的论原则考虑读者的文化背景加以选

择袁如目标读者为普通大众更偏向于选择前者袁面对具

有西医学知识的读者可能更偏向于选择后者遥
4摇 结语

在目的论看来袁翻译目的是奠定各个环节的基石遥
译者根据需要对原文本的形式和内容进行合理取舍袁
更好地为读者服务遥 ICD鄄11 中 TM1 的纳入无论在中

医国际化还是在中医术语英译层面都具有重要意义遥
其翻译目的明确袁即把传统医学的病证用世界通用的

语言写进国际标准袁让来自不同文化群体的医务工作

者能够理解并运用到医疗实践中去袁实现跨文化交际

的意图遥 无论是太少阴阳还是三阴三阳袁都是古人通

过取象比类对于人体自身的认知袁属于文化缺省遥 在

医学语境下的翻译活动中袁可结合医理进行重构或者

补偿遥 本文主要以 TM1 中野太阳冶一词为例袁探讨三

种不同译法的产生依据袁发现 TM1 译文以目的法则为

导向袁灵活选择译文遥 译文尽可能简洁扼要袁便于读者

理解和接受袁符合连贯法则遥 译文和原文得到了紧密

呼应袁力求契合医理袁体现了忠实法则遥 因此袁笔者认
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为在处理其他中医文本的翻译时尤其是病证名的英译

时也可酌情参考目的论的这三个法则袁更好地促进中

医药的传播和标准化发展遥
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